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PRE-EVICTION NOTICE  

OF TERMINATION OF RENTAL AGREEMENT FOR NONPAYMENT OF RENT 

AND NOTICE TO LEAVE PROPERTY 

(MAIL DELIVERY) 

THÔNG BÁO TRƯỚC KHI TRỤC XUẤT VỀ VIỆC CHẤM DỨT HỢP ĐỒNG THUÊ 

NHÀ DO KHÔNG TRẢ TIỀN THUÊ NHÀ VÀ THÔNG BÁO RỜI KHỎI NHÀ 

(GỬI QUA ĐƯỜNG BƯU ĐIỆN) 

 

 
TO: / NGƯỜI NHẬN:  ________________________________________________________________  

(Tenant’s first and last name) 

(Họ và tên của Người Thuê Nhà) 

 

FROM: / NGƯỜI GỬI:  _______________________________________________________________  

(Landlord’s first and last name) 

(Họ và tên của Chủ Nhà) 

 

ADDRESS OF PROPERTY:  

ĐỊA CHỈ NHÀ Ở:  ___________________________________________________________________  

(Street address, city, state, and zip code) 

(Địa chỉ đường phố, thành phố, tiểu bang và mã bưu chính) 

 

Notice Mailed: ___________________________ at _________________________  
                                             (Date)            (Time)     

Thông Báo Đã Được Gửi Qua Bưu Điện: ______________________ lúc __________________  
(Ngày)    (Thời Gian) 

 

Within 5 days, ______________________ at ________________, you must pay rent  
          (Date)   (Time) 

in the amount of $_________________________.  

 

Trong vòng 5 ngày, ______________________ lúc ________________, quý vị phải trả tiền thuê  
(Ngày) (Thời Gian) 

nhà với số tiền là $_________________________.  

 

If you do not pay this amount, your rental agreement will be terminated for nonpayment of rent 

AND if you have not moved out of the property, a lawsuit for eviction will be filed against you to 

remove you from the property. 

Nếu quý vị không trả số tiền này, hợp đồng thuê nhà của quý vị sẽ bị chấm dứt do không trả tiền 

thuê nhà VÀ nếu quý vị chưa chuyển ra khỏi nhà, chủ nhà sẽ đệ trình đơn kiện trục xuất để buộc 

quý vị rời khỏi nhà. 

 

  



This bilingual form is provided as a convenience. Forms submitted to the court must be completed in English. 

Biểu mẫu song ngữ này được cung cấp để mang lại sự thuận tiện. Các biểu mẫu đệ trình lên tòa án phải được hoàn 

thành bằng tiếng Anh. 

 

The translated text on this form was provided by the Kansas Office of Judicial Administration. 

Bản dịch của biểu mẫu này được Văn Phòng Quản Lý Tư Pháp Kansas cung cấp. 

Rev. 11/2023 ©KSJC Page 1 of 2 

I provided this Notice by mailing a copy of this Notice to the Tenant, ______________________ 

at the address of the property.           (Tenant’s name)  

Tôi đã đưa ra Thông Báo này bằng cách gửi qua đường bưu điện một bản sao của Thông Báo 

này đến Người Thuê Nhà, ______________________ theo địa chỉ nhà.  
(Tên của Người Thuê Nhà) 

 

If mailed, the Tenant is allowed 5 days from the date this Notice is mailed to leave the property 

before a lawsuit for eviction can be filed. 

Nếu gửi qua đường bưu điện, Người Thuê Nhà có 5 ngày kể từ ngày Thông Báo này được gửi qua 

đường bưu điện để rời khỏi nhà trước khi chủ nhà có thể đệ trình đơn kiện trục xuất. 

 

 

      ______________________________________ 
      Signature of Person Mailing Notice 

Chữ Ký của Người Gửi Thư Thông Báo 

 

 

      ______________________________________ 
      Printed Name of Person Mailing Notice 

Tên Viết In của Người Gửi Thư Thông Báo 
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